
SUPER LEIGHT® SHOOTER'S EARPLUGS - HOWARD LEIGHT SUPER
LEIGHT EARPLUGS, 20-PAK

Powerful NRR 33 Noise Reduction, Comfortable Fit

Economical, lightweight, single-use foam plugs deliver a powerful noise reduction
rating (NRR) of 33. Compress a plug between the finger and thumb for easy
insertion into the ear canal, and the bell-shaped foam expands to fit your
individual ear size for a comfortable fit. Red, white and blue colors stand out at
the range.

Attributes

Name: HOWARD LEIGHT SUPER LEIGHT EARPLUGS, 20-PAK
Manufacturer: HOWARD LEIGHT
Product no.: 100006711
Mfr. No.: R-01891
Color: Blue,Red,White
NRR: 33 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 033552018919
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Sicherheitsanleitung für SUPER LEIGHT®
SHOOTER'S EARPLUGS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SUPER LEIGHT® Shooter's Earplugs von Howard Leight entschieden hast. Diese
Ohrstöpsel sind darauf ausgelegt, effektive Geräuschreduzierung zu bieten und gleichzeitig Komfort während des
Gebrauchs zu gewährleisten. Diese Sicherheitsanleitung enthält wichtige Informationen, die dir helfen, das Produkt
sicher und effektiv zu verwenden, und entspricht den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Ohrstöpsel nur wie vorgesehen zur Geräuschreduzierung verwendet werden.
Überprüfe die Ohrstöpsel vor der Verwendung. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt oder kontaminiert
sind.
Halte die Ohrstöpsel außerhalb der Reichweite von Kindern, um Erstickungsgefahren zu vermeiden.
Befolge alle Anweisungen für das richtige Einsetzen und Entfernen, um Verletzungen zu vermeiden.
Wenn du während der Verwendung der Ohrstöpsel Unbehagen oder Reizungen verspürst, stelle die
Verwendung sofort ein.
Bewahre die Ohrstöpsel an einem kühlen, trockenen Ort und fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Risiko einer verminderten Hörfähigkeit, wenn die Ohrstöpsel nicht korrekt verwendet werden.
Risiko des Erstickens, wenn die Ohrstöpsel versehentlich verschluckt werden.

Vermeidung von Gefahren:

Komprimiere den Ohrstöpsel immer vollständig vor dem Einsetzen, um sicherzustellen, dass er richtig
im Gehörgang sitzt.
Setze die Ohrstöpsel nicht zu tief ein; sie sollten fest und bequem sitzen, ohne Schmerzen zu
verursachen.
Teile die Ohrstöpsel nicht mit anderen, um die Hygiene zu wahren und Infektionen zu vermeiden.

Alterspezifische Warnungen:

Diese Ohrstöpsel sind für Kinder unter 12 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen nicht geeignet.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Wasche deine Hände gründlich, bevor du die Ohrstöpsel berührst.
Stelle sicher, dass der Ohrstöpsel sauber und frei von Schmutz ist.

Einsetzen:

Komprimiere den Ohrstöpsel zwischen Daumen und Zeigefinger.
Ziehe mit der anderen Hand am oberen Teil deines Ohrs, um den Gehörgang zu begradigen.
Setze den komprimierten Ohrstöpsel vorsichtig in den Gehörgang ein.
Halte den Ohrstöpsel für einige Sekunden an Ort und Stelle, damit er sich ausdehnen und fest sitzen
kann.

Entfernen:

Drehe den Ohrstöpsel vorsichtig, während du ihn aus dem Gehörgang ziehst.
Entsorge den Ohrstöpsel nach einmaliger Verwendung. Verwende ihn nicht wieder.

Verwendungsdauer:

Für optimale Leistung solltest du die kontinuierliche Verwendung auf maximal 8 Stunden pro Tag
beschränken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge benutzte Ohrstöpsel im regulären Abfall. Spüle sie nicht die Toilette herunter.
Stelle sicher, dass die Ohrstöpsel so entsorgt werden, dass Kinder oder Haustiere keinen Zugang dazu
haben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Verwendung der SUPER LEIGHT® Shooter's Earplugs konsultiere bitte die
Produktverpackung für die Kontaktdaten des Herstellers oder wende dich an deinen örtlichen Einzelhändler.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
SUPER LEIGHT® Shooter's Earplugs gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und Hygiene bei der Verwendung
von persönlicher Schutzausrüstung. Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt entschieden hast, und genieße dein
Schießerlebnis!
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Safety Instruction Guide for SUPER LEIGHT®
SHOOTER'S EARPLUGS

Introduction
Thank you for choosing SUPER LEIGHT® Shooter's Earplugs by Howard Leight. These earplugs are designed to
provide effective noise reduction while ensuring comfort during use. This safety instruction guide outlines important
information to help you use the product safely and effectively, in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the earplugs are used only as intended for noise reduction.
Always inspect earplugs before use. Do not use if damaged or contaminated.
Keep earplugs out of reach of children to prevent choking hazards.
Follow all instructions for proper insertion and removal to avoid injury.
If you experience discomfort or irritation while using the earplugs, discontinue use immediately.
Store earplugs in a cool, dry place away from direct sunlight.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of reduced hearing if earplugs are not used correctly.
Risk of choking if earplugs are accidentally swallowed.

Avoiding Hazards:

Always compress the earplug fully before insertion to ensure it fits properly in the ear canal.
Do not insert earplugs too deeply; they should fit snugly and comfortably without causing pain.
Do not share earplugs with others to maintain hygiene and prevent infections.

AgeSpecific Warnings:

These earplugs are not suitable for children under the age of 12 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Wash your hands thoroughly before handling the earplugs.
Ensure the earplug is clean and free from debris.

Insertion:

Compress the earplug between your thumb and forefinger.
With the other hand, pull back on the top of your ear to straighten the ear canal.
Insert the compressed earplug gently into the ear canal.
Hold the earplug in place for a few seconds to allow it to expand and fit snugly.

Removal:

To remove, gently twist the earplug while pulling it out of the ear canal.
Dispose of the earplug after single use. Do not reuse.

Usage Duration:

For optimal performance, limit continuous use to a maximum of 8 hours per day.



Disposal Instructions
Dispose of used earplugs in regular waste. Do not flush down the toilet.
Ensure earplugs are disposed of in a manner that prevents access by children or pets.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of SUPER LEIGHT® Shooter's Earplugs, please consult the product
packaging for the manufacturer's contact details or reach out to your local retailer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your SUPER
LEIGHT® Shooter's Earplugs. Always prioritize safety and hygiene when using personal protective equipment.
Thank you for choosing our product, and enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
TAPONES PARA LOS OÍDOS SUPER LEIGHT®
SHOOTER'S

Introducción
Gracias por elegir los Tapones para los Oídos SUPER LEIGHT® Shooter's de Howard Leight. Estos tapones están
diseñados para proporcionar una reducción efectiva de ruido mientras garantizan comodidad durante su uso. Esta
guía de instrucciones de seguridad describe información importante para ayudarte a usar el producto de manera
segura y efectiva, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los tapones se usen solo como se indica para la reducción de ruido.
Inspecciona siempre los tapones antes de usarlos. No los uses si están dañados o contaminados.
Mantén los tapones fuera del alcance de los niños para prevenir riesgos de asfixia.
Sigue todas las instrucciones para la correcta inserción y extracción para evitar lesiones.
Si experimentas incomodidad o irritación mientras usas los tapones, interrumpe su uso de inmediato.
Almacena los tapones en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgos Potenciales:

Riesgo de pérdida de audición si los tapones no se usan correctamente.
Riesgo de asfixia si los tapones se tragan accidentalmente.

Evitar Riesgos:

Siempre comprime el tapón completamente antes de la inserción para asegurarte de que se ajuste
correctamente en el canal auditivo.
No insertes los tapones demasiado profundamente; deben ajustarse de manera cómoda y segura sin
causar dolor.
No compartas los tapones con otros para mantener la higiene y prevenir infecciones.

Advertencias Específicas por Edad:

Estos tapones no son adecuados para niños menores de 12 años sin supervisión adulta.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Lávate las manos a fondo antes de manipular los tapones.
Asegúrate de que el tapón esté limpio y libre de residuos.

Inserción:

Comprime el tapón entre tu pulgar y tu índice.
Con la otra mano, tira hacia atrás de la parte superior de tu oído para enderezar el canal auditivo.
Inserta el tapón comprimido suavemente en el canal auditivo.
Mantén el tapón en su lugar durante unos segundos para permitir que se expanda y ajuste de forma
segura.

Extracción:

Para retirar, gira suavemente el tapón mientras lo sacas del canal auditivo.
Desecha el tapón después de un solo uso. No lo reutilices.

Duración del Uso:

Para un rendimiento óptimo, limita el uso continuo a un máximo de 8 horas al día.

Instrucciones de Desecho
Desecha los tapones usados en la basura regular. No los tires por el inodoro.
Asegúrate de que los tapones se desechen de manera que impidan el acceso a niños o mascotas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso de los Tapones para los Oídos SUPER LEIGHT® Shooter's,
consulta el empaque del producto para los detalles de contacto del fabricante o contacta a tu minorista local.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tus
Tapones para los Oídos SUPER LEIGHT® Shooter's. Siempre prioriza la seguridad y la higiene al usar equipo de
protección personal. ¡Gracias por elegir nuestro producto y disfruta de tu experiencia en el campo de tiro!



Guide de Sécurité pour les Bouchons d'Oreilles
SUPER LEIGHT® SHOOTER'S

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bouchons d'Oreilles SUPER LEIGHT® Shooter's de Howard Leight. Ces bouchons sont
conçus pour offrir une réduction efficace du bruit tout en garantissant le confort pendant leur utilisation. Ce guide de
sécurité présente des informations importantes pour vous aider à utiliser le produit en toute sécurité et efficacement,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les bouchons d'oreilles sont utilisés uniquement comme prévu pour la réduction du bruit.
Inspectez toujours les bouchons avant de les utiliser. Ne les utilisez pas s'ils sont endommagés ou
contaminés.
Gardez les bouchons hors de portée des enfants pour éviter les risques d'étouffement.
Suivez toutes les instructions pour une insertion et un retrait appropriés afin d'éviter les blessures.
Si vous ressentez une gêne ou une irritation lors de l'utilisation des bouchons, cessez immédiatement de les
utiliser.
Rangez les bouchons dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Risque de réduction de l'audition si les bouchons ne sont pas utilisés correctement.
Risque d'étouffement si les bouchons sont accidentellement avalés.

Éviter les Risques :

Compressez toujours le bouchon complètement avant l'insertion pour garantir un bon ajustement dans
le conduit auditif.
Ne pas insérer les bouchons trop profondément ; ils doivent s'adapter confortablement sans provoquer
de douleur.
Ne pas partager les bouchons avec d'autres pour maintenir l'hygiène et prévenir les infections.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ces bouchons ne conviennent pas aux enfants de moins de 12 ans sans supervision d'un adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Lavezvous soigneusement les mains avant de manipuler les bouchons.
Assurezvous que le bouchon est propre et exempt de débris.

Insertion :

Compressez le bouchon entre votre pouce et votre index.
Avec l'autre main, tirez doucement vers l'arrière le haut de votre oreille pour redresser le conduit auditif.
Insérez délicatement le bouchon compressé dans le conduit auditif.
Maintenez le bouchon en place pendant quelques secondes pour lui permettre de se dilater et de
s'adapter snugly.

Retrait :

Pour retirer, tournez doucement le bouchon tout en le tirant hors du conduit auditif.
Jetez le bouchon après une utilisation unique. Ne pas réutiliser.

Durée d'Utilisation :

Pour des performances optimales, limitez l'utilisation continue à un maximum de 8 heures par jour.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez les bouchons usagés avec les déchets ordinaires. Ne pas les jeter dans les toilettes.
Assurezvous que les bouchons sont éliminés de manière à empêcher l'accès par des enfants ou des animaux
de compagnie.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation des Bouchons d'Oreilles SUPER LEIGHT® Shooter's,
veuillez consulter l'emballage du produit pour les coordonnées du fabricant ou contacter votre détaillant local.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos Bouchons
d'Oreilles SUPER LEIGHT® Shooter's. Priorisez toujours la sécurité et l'hygiène lors de l'utilisation d'équipements de
protection individuelle. Merci d'avoir choisi notre produit et profitez de votre expérience de tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tappi per
Orecchie SUPER LEIGHT® SHOOTER'S

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tappi per Orecchie SUPER LEIGHT® Shooter's di Howard Leight. Questi tappi sono
progettati per fornire una riduzione efficace del rumore, garantendo al contempo comfort durante l'uso. Questa guida
alle istruzioni di sicurezza delinea informazioni importanti per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo sicuro ed
efficace, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i tappi per orecchie siano utilizzati solo per la riduzione del rumore.
Controlla sempre i tappi prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati o contaminati.
Tieni i tappi fuori dalla portata dei bambini per prevenire rischi di soffocamento.
Segui tutte le istruzioni per l'inserimento e la rimozione corretti per evitare infortuni.
Se avverti discomfort o irritazione durante l'uso dei tappi, interrompi immediatamente l'uso.
Conserva i tappi in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi Potenziali:

Rischio di riduzione dell'udito se i tappi non sono utilizzati correttamente.
Rischio di soffocamento se i tappi vengono ingeriti accidentalmente.

Evitare i Rischi:

Comprimere sempre il tappo completamente prima dell'inserimento per garantire una vestibilità corretta
nel canale uditivo.
Non inserire i tappi troppo in profondità; devono adattarsi saldamente e comodamente senza causare
dolore.
Non condividere i tappi con altri per mantenere l'igiene e prevenire infezioni.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questi tappi non sono adatti per bambini sotto i 12 anni senza supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Lava accuratamente le mani prima di maneggiare i tappi.
Assicurati che il tappo sia pulito e privo di detriti.

Inserimento:

Comprimere il tappo tra il pollice e l'indice.
Con l'altra mano, tira indietro la parte superiore dell'orecchio per raddrizzare il canale uditivo.
Inserisci delicatamente il tappo compresso nel canale uditivo.
Tieni il tappo in posizione per alcuni secondi per consentire l'espansione e una vestibilità salda.

Rimozione:

Per rimuovere, ruota delicatamente il tappo mentre lo tiri fuori dal canale uditivo.
Smaltisci il tappo dopo un uso singolo. Non riutilizzare.

Durata d'Uso:

Per prestazioni ottimali, limita l'uso continuo a un massimo di 8 ore al giorno.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i tappi usati nei rifiuti normali. Non gettarli nel water.
Assicurati che i tappi siano smaltiti in modo da prevenire l'accesso da parte di bambini o animali domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso dei Tappi per Orecchie SUPER LEIGHT® Shooter's, consulta
l'imballaggio del prodotto per i dettagli di contatto del produttore o rivolgiti al tuo rivenditore locale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Tappi
per Orecchie SUPER LEIGHT® Shooter's. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'igiene quando utilizzi dispositivi di
protezione personale. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e buon divertimento durante le tue attività di tiro!
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Turvallisuusohjeet SUPER LEIGHT®
AMMUNTAPISTOKKEILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit SUPER LEIGHT® Ammuntapistokkeet Howard Leightilta. Nämä korvatulpat on suunniteltu
tarjoamaan tehokasta melunvaimennusta samalla kun ne takaavat mukavuuden käytön aikana. Tämä
turvallisuusohjeopas sisältää tärkeitä tietoja, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti EU:n
yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että korvatulppia käytetään vain melunvaimennukseen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista korvatulpat ennen käyttöä. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet tai saastuneet.
Pidä korvatulpat lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran estämiseksi.
Noudata kaikkia ohjeita oikeasta asettamisesta ja poistamisesta vammojen välttämiseksi.
Jos tunnet epämukavuutta tai ärsytystä korvatulppia käytettäessä, lopeta käyttö heti.
Säilytä korvatulpat viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Vaarana on kuulon heikkeneminen, jos korvatulppia ei käytetä oikein.
Tukehtumisriski, jos korvatulpat nielaisitaan vahingossa.

Vaarojen välttäminen:

Purista korvatulppaa aina kunnolla ennen asettamista varmistaaksesi, että se sopii hyvin
korvakäytävään.
Älä aseta korvatulppia liian syvälle; niiden tulee istua tiiviisti ja mukavasti ilman kipua.
Älä jaa korvatulppia muiden kanssa hygienian ylläpitämiseksi ja infektioiden estämiseksi.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Nämä korvatulpat eivät sovellu alle 12vuotiaille lapsille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Pese kätesi huolellisesti ennen korvatulppien käsittelyä.
Varmista, että korvatulppa on puhdas ja vapaana roskista.

Asettaminen:

Purista korvatulppaa peukalon ja etusormen väliin.
Toisella kädelläsi vedä korvasi yläosasta taaksepäin suoristaaksesi korvakäytävän.
Aseta puristettu korvatulppa varovasti korvakäytävään.
Pidä korvatulppaa paikallaan muutaman sekunnin ajan, jotta se voi laajentua ja istua tiiviisti.

Poistaminen:

Poistaaksesi, käännä korvatulppaa varovasti samalla kun vedät sitä ulos korvakäytävästä.
Hävitä korvatulppa käytön jälkeen. Älä käytä uudelleen.

Käyttöaika:

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi rajoita jatkuvaa käyttöä enintään 8 tuntiin päivässä.



Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt korvatulpat tavallisessa jätteessä. Älä huuhtele niitä wc:stä alas.
Varmista, että korvatulpat hävitetään tavalla, joka estää lasten tai lemmikkien pääsyn niihin.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä SUPER LEIGHT® Ammuntapistokkeiden turvallisuudesta ja käytöstä, tarkista
tuotepakkauksesta valmistajan yhteystiedot tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SUPER LEIGHT®
Ammuntapistokkeiden käytössä. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja hygienia henkilökohtaisen
suojavarustuksen käytössä. Kiitos, että valitsit tuotteemme, ja nauti ampumakokemuksestasi!
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Säkerhetsinstruktioner för SUPER LEIGHT®
SHOOTER'S EARPLUGS

Introduktion
Tack för att du valt SUPER LEIGHT® Shooter's Earplugs från Howard Leight. Dessa öronproppar är utformade för
att ge effektiv ljudreduktion samtidigt som de säkerställer komfort vid användning. Denna säkerhetsinstruktionsguide
innehåller viktig information som hjälper dig att använda produkten på ett säkert och effektivt sätt, i enlighet med
EU:s allmänna produktäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att öronpropparna används endast för det avsedda ändamålet, nämligen ljudreduktion.
Inspektera alltid öronpropparna innan användning. Använd dem inte om de är skadade eller kontaminerade.
Håll öronpropparna utom räckhåll för barn för att förhindra kvävningsrisker.
Följ alla instruktioner för korrekt insättning och borttagning för att undvika skador.
Om du upplever obehag eller irritation vid användning av öronpropparna, avbryt användningen omedelbart.
Förvara öronpropparna på en sval, torr plats borta från direkt solljus.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Risk för nedsatt hörsel om öronpropparna inte används korrekt.
Risk för kvävning om öronpropparna av misstag sväljs.

Undvika faror:

Komprimera alltid öronproppen helt innan insättning för att säkerställa att den passar korrekt i
örongången.
Sätt inte in öronpropparna för djupt; de ska passa tätt och bekvämt utan att orsaka smärta.
Dela inte öronpropparna med andra för att upprätthålla hygienen och förhindra infektioner.

Åldersspecifika varningar:

Dessa öronproppar är inte lämpliga för barn under 12 år utan vuxens tillsyn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Tvätta händerna noggrant innan du hanterar öronpropparna.
Se till att öronproppen är ren och fri från skräp.

Insättning:

Komprimera öronproppen mellan tumme och pekfinger.
Med den andra handen, dra tillbaka på toppen av örat för att räta ut örongången.
Sätt försiktigt in den komprimerade öronproppen i örongången.
Håll öronproppen på plats i några sekunder för att låta den expandera och passa snuggt.

Borttagning:

För att ta bort, vrid försiktigt på öronproppen medan du drar den ut ur örongången.
Kassera öronproppen efter engångsanvändning. Använd den inte igen.

Användningstid:

För optimal prestanda, begränsa kontinuerlig användning till högst 8 timmar per dag.



Kassationsinstruktioner
Kassera använda öronproppar i vanligt avfall. Spola inte ner dem i toaletten.
Se till att öronpropparna kasseras på ett sätt som förhindrar att barn eller husdjur får tillgång till dem.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet och användning av SUPER LEIGHT® Shooter's Earplugs, vänligen
konsultera produktförpackningen för tillverkarens kontaktuppgifter eller kontakta din lokala återförsäljare.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
dina SUPER LEIGHT® Shooter's Earplugs. Prioritera alltid säkerhet och hygien vid användning av personlig
skyddsutrustning. Tack för att du valt vår produkt, och njut av din skjutupplevelse!
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Bezpečnostní pokyny pro SUPER LEIGHT® Špunty do
Uší

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SUPER LEIGHT® Špunty do Uší od společnosti Howard Leight. Tyto špunty do uší jsou
navrženy tak, aby poskytovaly účinné snížení hluku a zajišťovaly pohodlí během používání. Tento bezpečnostní
pokyn obsahuje důležité informace, které vám pomohou produkt používat bezpečně a efektivně, v souladu s
Obecnou směrnicí o bezpečnosti výrobků EU (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že špunty do uší jsou používány pouze k zamýšlenému účelu, tedy k snížení hluku.
Vždy před použitím zkontrolujte špunty do uší. Nepoužívejte, pokud jsou poškozené nebo kontaminované.
Uchovávejte špunty do uší mimo dosah dětí, aby se předešlo nebezpečí udušení.
Dodržujte všechny pokyny pro správné vložení a vyjmutí, abyste se vyhnuli zranění.
Pokud při používání špuntů do uší pociťujete nepohodlí nebo podráždění, okamžitě přestaňte používat.
Skladujte špunty do uší na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Riziko sníženého sluchu, pokud špunty do uší nejsou používány správně.
Riziko udušení, pokud jsou špunty do uší náhodně spolknuty.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy zcela stlačte špunt do ucha před vložením, aby se zajistilo správné usazení v ušním kanálu.
Nezavádějte špunty do uší příliš hluboko; měly by být usazeny těsně a pohodlně, aniž by způsobovaly
bolest.
Nezapojujte špunty do uší s ostatními, abyste udrželi hygienu a předešli infekcím.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tyto špunty do uší nejsou vhodné pro děti mladší 12 let bez dohledu dospělého.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Důkladně si umyjte ruce před manipulací se špunty do uší.
Ujistěte se, že špunt do ucha je čistý a bez nečistot.

Vložení:

Stlačte špunt do ucha mezi palcem a ukazováčkem.
Druhou rukou stáhněte horní část ucha, abyste narovnali ušní kanál.
Jemně vložte stlačený špunt do ucha.
Držte špunt na místě několik sekund, aby se rozšířil a těsně usadil.

Vyjmutí:

Chceteli vyjmout, jemně otáčejte špuntem a vytahujte ho z ušního kanálu.
Po jednorázovém použití špunt vyhoďte. Nepoužívejte znovu.

Doba používání:

Pro optimální výkon omezte nepřetržité používání na maximálně 8 hodin denně.



Pokyny pro likvidaci
Použité špunty do uší vyhazujte do běžného odpadu. Nevyhazujte je do záchodu.
Ujistěte se, že špunty do uší jsou likvidovány způsobem, který zabrání přístupu dětí nebo domácích zvířat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy týkající se bezpečnosti a použití SUPER LEIGHT® Špuntů do Uší, prosím, zkontrolujte obal
výrobku pro kontaktní údaje výrobce nebo se obraťte na svého místního prodejce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich SUPER
LEIGHT® Špuntů do Uší. Vždy upřednostňujte bezpečnost a hygienu při používání osobních ochranných prostředků.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a užijte si svou střeleckou zkušenost!


